
 

  
  

Operaciones en Safford 
RECONOCIMIENTO DE PELIGROS 

 

 
 
 
Las siguientes normas y pautas se aplican durante su visita a las operaciones 
en Safford. Por su seguridad personal y la seguridad de los demás, siga estas 
normas y pautas en todo momento.  
 
ACUERDO DE CONFIDENCIALIDAD 
Mientras esté en propiedad en Safford, el uso de equipos fotográficos o de videos o tecnología 
similar está prohibido sin el previo consentimiento expreso por escrito de Freeport-McMoRan. 
En contraprestación por el otorgamiento del permiso para ingresar a la propiedad en 
operaciones en Safford, mediante el presente acepto que no puedo usar nada del conocimiento 
e información adquiridos o de otro modo obtenidos por mí con relación a las operaciones del 
sitio ni puedo divulgarlos a ninguna persona que no sean los representantes autorizados de las 
operaciones en Miami sin el previo consentimiento expreso por escrito de Freeport-McMoRan.  
  
EXENCIÓN E INDEMNIZACIÓN 
En mi nombre, el de mi casa matriz y mis corporaciones subsidiarias, en contraprestación del 
otorgamiento del permiso para ingresar a la propiedad en operaciones en Safford de Freeport-
McMoRan, eximo y acuerdo mantener indemne a Freeport-McMoRan, sus afiliados, 
funcionarios, empleados y agentes, de todos y cada uno de los reclamos y lesiones, pérdidas y 
daños a cualquier persona o propiedad que surjan del ingreso a las operaciones de la empresa a 
partir de la fecha de esta exención.  
  
RECONOCIMIENTO DE PELIGROS Y PREVENCIÓN 
• Freeport-McMoRan prohíbe el transporte o el uso de bebidas alcohólicas, drogas y 

narcó�cos en la propiedad de la empresa.  
• Todos los vehículos personales deben usar el estacionamiento para empleados/visitas. 
• Es obligatorio que el operador y los pasajeros usen los cinturones de seguridad mientras 

los vehículos estén en movimiento.  
• Dentro de las áreas designadas se u�liza la conducción por la izquierda. La velocidad 

máxima es de 35 mph en los caminos de la mina, a menos que se indique lo contrario y 
esto se hará cumplir de manera estricta.  

• Se debe cumplir con los letreros y normas regulatorias de tránsito en todo momento. 
• Todos los vehículos están sujetos a inspecciones periódicas no anunciadas en cualquier 

ubicación en el si�o.  
• Los vehículos de (1) tonelada o más grandes deben seguir el camino para vehículos de 1 

tonelada para acceder al Si�o 2.  
• El uso de teléfonos celulares mientras se conduce está prohibido.  
• Los operadores de vehículos todo terreno (ATV)/vehículos u�litarios (UTV) deben u�lizar 

EPP especificado en el manual del operador.  
• Todos los vehículos y equipos se asegurarán en el neumá�co trasero para pasajeros.  

• Las cuñas deben tener el tamaño correcto para el peso del vehículo.  
• Los operadores de motocicletas deben usar casos aprobados por el Departamento de Transporte.  
• Esté alerta a los peligros de deslizamiento, tropiezo y caída.  
• En algunos casos, observar las grúas suspendidas en funcionamiento. Las grúas en movimiento 

tendrán alarmas sonoras y visuales. Nunca camine por debajo de una carga suspendida.  
• Se debe mantener alejado del equipo móvil en funcionamiento ya que puede ser que el operador 

no lo vea.  
• Cumplir con todas las áreas donde esté PROHIBIDO FUMAR. Fumar solamente en las áreas 

designadas para tal fin.  
• Los contra�stas se reunirán con el liderazgo del departamento antes de que el trabajo comience 

para repasar las expecta�vas.  
• No alimente a la fauna silvestre.  
• Las armas de fuego están autorizadas para ser transportadas y almacenadas en la propiedad de la 

empresa SOLAMENTE en las siguientes circunstancias: 
o El arma de fuego debe estar guardada bajo llave en su propio vehículo automotor privado 

y en un compar�miento cerrado en su motocicleta privada y 
o El arma de fuego no debe poder verse desde el exterior del vehículo automotor o la 

motocicleta. 

EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL BÁSICO (EPP) 
• Casco 
• Gafas de seguridad con protecciones laterales 
• Protección audi�va 
• Botas con punta de seguridad 
• Pantalones largos que se ex�endan sobre la parte superior de las botas 

Es posible que se requiera EPP o capacitación adicional dentro de distintos departamentos. 
Comuníquese con el supervisor del área para obtener información adicional. 

 OPERACIONES DE LA MINA 
• Los individuos que tengan autorizado conducir en la mina tendrán un adhesivo anual de 

Conducción en fosa que se colocará del lado izquierdo del casco del individuo.  
• Observe todos los cambios en los canales de radio al desplazarse entre fosas o divisiones. (por 

ejemplo: San Juan a Lone Star) 

APRETAR Y TRANSMITIR 
• Haga contacto con L4 en el canal de radio de filtración para acceder al panel de 

apilamiento/filtración. 
• No ingrese en un túnel cerca de una pila de material grueso cuando la luz verde esté apagada.  

Aglomeración 
• Haga contacto con L4 en el canal de radio de filtración y llame al 223 para consultar si los niveles 

de gas son correctos.  
• Los individuos solamente pueden acceder a la Zona roja durante los días de inac�vidad y después 

de que se haya realizado el e�quetado, bloqueo y prueba (LOTOTO, por sus siglas en inglés).  

HYDROMET 
• Todas las visitas deben registrar en SX o en la sala de control de la planta de ácido 

Filtración 
• Haga contacto con L4 en el canal de radio de filtración 
• Los vehículos escoltas tendrán una bandera amarilla para indicar que están �rando de un tubo de 

polie�leno de alta densidad (HDPE).  
Manejo del ácido 

• Observe las zonas calientes/cálidas 
• El panel de concreto de los muelles de descarga de ácido requiere EPP para ácido fuerte las 24 

horas, los 7 días de la semana. 
 

 

RIESGOS FATALES PRESENTES EN SAFFORD 

Estos símbolos indican que puede haber un riesgo fatal presente en el área. 
Consulte con el liderazgo local antes de proceder para asegurarse de que 

todos los Controles fundamentales estén en el lugar para evitar que ocurra 
cualquier incidente grave. 
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